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"En rendant le dernier soupir, vous avez dit : « Vive la France ! »

 Eh bien, dormez en paix ! La France vivra parce que vous avez su mourir pour elle..."
                                   Charles de Gaulle 

«Умирая, Вы говорили: «Да здравствует Франция!». Спите спокойно! Франция будет жить, потому что Вы отдали за нее свои жизни…»        Шарль де Голль
«Le monument que nous inaugurons aujourd’hui témoigne de la grandeur de la relation entre nos deux peuples… 

Unis, Français et Russes,nous pouvons apporter une contribution déterminante á la paix. C’est notre devoir.»Nicolas Sarkozy .
«Памятник, который мы открываем сегодня, свидетельствует о величии отношений между нашими народами.

Объединившись, французы и русские,

мы можем внести значительный вклад в дело мира. Это наш долг.» Николя Саркози  
«Souvenir de l'escadrille Normandie-Niémen»
Où es-tu, mon pilote français, mon copain? 
Compagnons sur les routes de la guerre
 Nous avons partagé notre soupe, notre pain, 
Partagé les périls comme deux frères.

On menait ses combats dans les deux,
 On perdait ses amis sous le feu. 
Et celui, qui survit, s'en souvient
 Et retient dans son cœur des copains.
«Воспоминание о «Нормандии – Неман»»
Автор текста (слов): Долматовский Е. Композитор (музыка): Фрадкин М.

Я волнуюсь, заслышав французскую речь, вспоминаю далёкие годы.

Я с французом дружил, не забыть наших встреч там, где Неман несёт свои воды.

Там французские лётчики в дождь и в туман по врагу наносили удары,

А советские парни в рядах партизан воевали в долине Луары.

В небесах мы летали одних,

Мы теряли друзей боевых,

Ну, а тем, кому выпало жить,

Надо помнить о них и дружить.

Что ты делаешь нынче, французский собрат, где ты ходишь теперь, где летаешь?

Не тебя ль окликал я - «Бонжур, камарад» Отвечал ты мне - «Здравствуй, товарищ!»

Мы из фляги одной согревались зимой, охраняли друг друга в полёте,

А потом ты в Париж возвратился домой на подаренном мной самолёте….

Jacques Brel

MAI 40

On jouait un air comme celui-ci
 Lorsque la guerre s'est réveillée, 

On jouait un air comme celui-ci
 Lorsque la guerre est arrivée

……………………………………

L'honneur avait perdu patience,
 Et chaque bourg connut la crainte,

 Et chaque ville fut éteinte
 Et les femmes,

Les femmes s'accrochèrent au

silence.

Жак Брель

МАЙ СОРОКОВОГО   

И эта музыка играла, 

С утра играла дотемна,

 Вот эта музыка играла, 

Когда нагрянула война.

………………………………………

Честь предавалась поруганью, 

И сковывал деревни страх, 

И тьма стояла в городах...

 А женщины — Что же осталось им?

Молчание.

Paul Eluard

UN COMPTE A RÉGLER

Dix amis sont morts à la guerre
 Dix femmes sont mortes à la guerre
 Dix enfants sont morts à la guerre 

Cent amis sont morts à la guerre 
Cent femmes sont mortes à la guerre 
Cent enfants sont morts à la guerre

 Et mille amis et mille femmes et mille enfants

Nous savons bien compter les morts                
Par milliers et par millions                        

On sait compter mais tout va vite                  

De guerre en guerre tout s'efface   
Mais qu'un seul mort soudain se dresse   
Au milieu de notre mémoire     
Et nous vivons contre la mor
Nous nous battons contre la guerre t        

                         Nous luttons pour la vie

1948

Поль Элюар

СЧЕТ К ОПЛАТЕ

Илье Эренбургу

Десять друзей погибли во время войны

Десять женщин погибли во время войны

Десять детей погибли во время войны

Сто друзей погибли во время войны

Сто женщин погибли во время войны

Сто детей погибли во время войны

И тысяча друзей и тысяча женщин и тысяча детей

Мы научились считать мертвецов           

На тысячи и миллионы считать

И покуда считаем проходит жизнь                      

Всё стирается вновь от войны к войне

Но если хотя бы один из них

В памяти нашей внезапно встает

Значит живем попирая смерть

Значит сражаемся против войны

Значит бьемся за жизнь.

Sinsemilia Tout le bonheur du monde 
Refrain: 
On vous souhaite tout le bonheur du monde 
Et que quelqu'un vous tende la main 
Que votre chemin évite les bombes 
Qu'il mène vers de calmes jardins. 
On vous souhaite tout le bonheur du monde 
Pour aujourd'hui comme pour demain 
Que votre soleil éclaircisse l'ombre Qu'il brille d'amour au quotidian.


Тексты видео
1.Yacks       Risso: «Les Russes ,très gentiment, nous ont demandé sur quels avions on voulait combattre.On nous a proposé des avions américains…donc on a choisi le Yack-1…Le premier avion sur lequel nous avions volé c΄était un avion biplace le Yack-7. Et petit á petit on a reçu le Yack-1.

Русские очень благородно спросили нас, на каких самолетах мы хотели бы сражаться. Нам предложили американские…Мы выбрали Як-1…. Первый самолет, на котором мы летали ,был двухместный Як-7. И потом мы получили Як-1…»
2.«Qui est un héros?»      Risso: «Quelqu΄un m΄a dit hier :«Vous êtes un héros». Je l΄ai écouté. Je refuse ce titre. Pour moi le héros c΄est un homme mort. J΄ai trois héros dans ma mémoire: de Seigne qui s΄est sacrifié pour son mécano…..»
Кто-то мне сказал вчера: «Вы герой». Я отказываюсь от этого звания. Для меня герой-это человек, который погиб. На моей памяти только три героя:1-й - де Сень, пожертвовавший  собой ради своего механика…»

3. Musée au Bourget      M.Feldzer, directeur du musée: «C΄est un avion unique en son genre. C΄est le seul qui reste de la dernière guerre mondiale…Yack qui a participé á la victoire contre les nazis en 45. J΄y suis sensible évidemment parce que c΄est un avion sur lequel mon oncle pilotait comme pilote de «Normandie-Niémen»…..
Это  уникальный самолет . Он  единственный, который остался после второй мировой войны..Як, который участвовал в победе над нацистами в 45. Я к нему не           равнодушен, вероятно, потому  что на этом самолете летал мой дядя, пилот Нормандии-Неман.
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